


Р Е С П У Б Л И К А   Т Ы В А 

А Д М И Н И С Т Р А Ц И Я  Г О Р О Д А  Т У Р А Н 
668510, Республики Тыва, Пий-Хемский р-н, г. Туран, ул.Щетинкина, д.  49, тел. 8(39435)21242 

 

 

П О С Т А Н О В Л Е Н И Е № 210 

 

г.Туран                                                                                                22 мая 2024г   
 

 

Об утверждении плана 

гражданской обороны  и защиты населения обороны на территории  ГП 

«город Туран Пий-Хемского кожууна РТ» 

 

В соответствии с Федеральными законами от 12 февраля 1998 года № 28-

ФЗ «О гражданской обороне», от 06 октября 2003 года № 131-ФЗ «Об общих 

принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», 

приказом Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, 

чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий от 14 

ноября 2008 года № 687 «Об утверждении Положения об организации и ведения 

гражданской обороны в муниципальных образованиях и организациях»,  

администрация города Турана   ПОСТАНОВЛЯЕТ:  

1. Утвердить план гражданской обороны  и защиты населения обороны на 

территории  ГП «город Туран Пий-Хемского кожууна РТ». 

 2. Согласовать с начальником  ЕДДС – специалистом ГО и ЧС 

администрации Пий-Хемского кожууна РТ. 

3.Опубликовать настоящее постановление на официальном сайте 

администрации города Турана в сети интернет.  

4. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального 

опубликования. 

5. Контроль за исполнением настоящего постановления оставляю за собой. 

 

 

и.о. председателя администрации 

г. Турана                                              _________________ / Е.В. Намчилова/ 

 

         

 

 

 

 

 

 



 

УТВЕРЖДЕНО 

постановлением администрации г.Турана 

от 22.05.2024г. № 210 

СОГЛАСОВАНО 

Начальник ЕДДС – специалист ГО и ЧС 

администрации Пий-Хемского кожууна РТ 

__________________Кожевников С.О. 

 22.05. 2024г. 
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1. Сведения о возможной обстановке, которая может сложиться на 

территории ГП «город Туран Пий-Хемского кожууна РТ» при применении 

противником современных средств поражения (СПП) и действий диверсионно-

разведывательных групп (ДРГ) (указывается наименование объектов города, по 

которым наиболее вероятно применение противником СПП или диверсии). 

Возможные потери производства и  населения города Турана. 

Общие сведения о ГП «город Тран  Пий-Хемского кожууна РТ». 

Муниципальное образование городское поселение «город Туран Пий-Хемского 

кожууна РТ»  (далее город),  располагается в северо-восточной части 

Республики Тыва, в 25 км к югу от границы республики с Красноярским краем, 

на реке Туран (приток 2-го порядка реки Большой Енисей), в Турано-Уюкской 

межгорной котловине Западного Саяна. Город удалён от столицы Республика 

Тыва - Кызыла, на 65 км и от ближайшей железнодорожной станции Минусинск 

(Красноярский край) на 290 км.  

Общая численность населения в городском поселении составляет – 5704 

тыс. чел. 

В том числе детей  в возрасте до 6-ти лет 567 человек, подростков от 6 до 

17 лет 677 человек, молодежи от 18-29 лет 681 человек, взрослого населения 

составляет -2456 человек, пожилых людей 1246 человека.  

Предприятий, организаций и учреждений, продолжающих работу в 

военное время на территории города  –5 объектов.  

Учреждений здравоохранения – 2 объекта, в том числе:   ФАП– 1. 

Учреждений образования - 3 средние общеобразовательные школы. 

Возможность по размещению обучаемых в две смены составляет 360 

человек. 

Общественных зданий – 5 объектов,  площадью 0,4тыс. м2, помещения 

будут передаваться организациям и учреждениям прибывающим по эвакуации и 

продолжающим свою деятельность в военное время на территории сельсовета. 

Складских помещений на территории города - 7 объектов,  общей 

площадью 0,68тыс. м2, нежилые помещения частично будут приспосабливаться 

под ПРУ и частично под прием, размещение и хранение материальных и 

культурных ценностей, эвакуируемых с территорий, отнесённых к группам по 

гражданской обороне. 

      

Возможные масштаб и характер последствий после нападения 

противника. 

а) На территории города  потенциально опасных объектов - Нет: 

С применением обычных средств поражения с использованием различных 

типов высокоточного оружия и при действиях диверсионных разведывательных 

групп (ДРГ). 

Возможными объектами поражения на территории города для противника 

с применением обычных средств поражения при использовании высокоточного 

оружия  и действия ДРГ могут быть: пункт управления администрации города, 



здание администрации Пий-Хемского района РТ, здание сбербанка, здание Пий-

Хемского районного суда РТ, здание Тывасвязьинформ, общеобразовательные 

школы, дошкольные учреждения, дом культуры, торговые центры и  другие 

объекты экономики. 

В результате применения противником обычных средств поражения с 

применением высокоточного оружия и применения ДРГ возможно 

возникновение пожаров на трех складах нефтепродуктов, базах хранения сена и 

сухого корма для животных, а также отравление питьевой воды в источниках 

водоснабжения, возникновения очагов эпидемических и инфекционных 

заболеваний людей и животных. 

Общая площадь пожаров на территории городского поселения Туран, 

Пий-Хемского кожууна  может достигнуть до 4 км2. 

Радиационная и химическая обстановка будет нормальная, так как на 

территории района нет радиационных и химически опасных объектов. 

 Размеры зон воздействия вторичных поражающих факторов (по видам 

факторов); площади зон пожаров, радиоактивного загрязнения, химического и 

биологического заражения, катастрофического затопления; количество 

проживающего в них населения. 

Химическая обстановка будет нормальная, так как на территории 

городского поселения  нет химических опасных объектов. 

Биологическая обстановка в целом будет благоприятной и не окажет 

существенного влияния на проведение мероприятий ГО. 

Город Туран,  эпидемичен по Сибирской язве, Туляремии, Бруцеллёзу, Ку-

лихорадке, что может послужить причиной увеличения заболеваемости 

данными видами инфекции в 6-10 раз в результате переуплотнения населения и 

ухудшения санитарно-гигиенического состояния, мест проживания людей в 

загородной зоне, после завершения эвакуационных мероприятий. 

Биологическое заражение возможно в любых населённых пунктах 

городского поселения. 

Суммарная площадь заражения по городскому поселению составит до 10 

кв. км, с населением до 100 человек. Потери населения при заболевании 

инфекционными болезнями могут составить до 5%, при лечении до 2%; 

смертность животных без лечения составит до 70%, при лечении до 10%. 

Последствия ударов противника по территории городского поселения  

могут привести к отдельным очагам пожаров. 

Потенциально опасными очагами возникновения пожаров в г.Туране,  

могут оказаться: автозаправочные станция, базы хранения сена и других сухих 

кормов. 

На территории городского поселения имеется большое количество 

участков местности, заросших сухой травой, поэтому в летнее время возможно  

возгорание. 

Общая площадь пожаров на территории городского поселения может 

составить до 5 км2 с протяженностью фронта огня до 4 км.  



Зон Катастрофического затопления на территории городского поселения  

нет.  

Потерь сельскохозяйственного и промышленного производства не будет. 

На территории городского поселения не прогнозируется разрушение 

зданий в населённых пунктах, основных автомобильных дорог, однако 

возможно нарушение энергоснабжения городского поселения, что является 

причиной выхода из строя водо- и теплоисточников. 

Система управления, связи и оповещения населения частично выйдет из 

строя, но за счёт использования автономных источников энергоснабжения и 

проведения ремонтных работ позволит выполнять задачи в соответствии с 

предназначением. 

Состояние транспортных магистралей городского поселения позволит 

выполнить комплекс работ по выполнению мероприятий ГО: доставку 

автомобильным транспортом эвакуированного населения, доставку 

продовольственных и непродовольственных товаров первой необходимости, 

угля, газа, медикаментов и других запасов материальных средств, для населения 

городского поселения  и эваконаселения. 

После планомерного завершения мероприятий ГО по переводу 

гражданской обороны на военное время (включая эвакуацию населения из 

опасных зон) потери составят __0__ человек, в том числе безвозвратные потери  

___0__ человек, санитарные потери  ___3__ человек. Потери промышленного и 

сельскохозяйственного производства составят ____0,04___ %. 

 

Выводы из оценки возможной обстановки. 

а) Общие потери от воздействия ядерного оружия могут составить: 

- при внезапном нападении противника __2____ человек (0,002 %); 

____1___ единиц транспортной техники (0,004 %); 

____1___ человек сил гражданской обороны (0,0041 %); 

- при завершении мероприятий по переводу гражданской обороны на 

военное время потери составят ___2__ человек (0,002%); 

___1____ транспортной техники (0,004 %); 

____1____ человек сил гражданской обороны (0,04 %). 

Общие потери населения города при плановом переводе системы ГО с 

мирного на военное положение могут составить: 

- общие потери: __2___  человек в том числе (0,002%) 

- населения - __1___ человек (0,001%); 

- сил ГО  - __1__ человек (0,0041%); 

- безвозвратные потери __0__  человек в том числе 

- населения    - __0__ человек (0%); 

- сил ГО         - __0__ человек (0%); 

- санитарные потери     - __2__  человека в том числе 

- населения                     - __1__ человек (0,001%); 

- сил ГО                          - __1__ человек (0,0041%). 



Потери населения при заболевании инфекционными болезнями могут 

составить до 5%, при лечении до 2%; смертность животных без лечения 

составит до 70%, при лечении до 10%. 

Численность пострадавших, нуждающихся в оказании первой помощи 

составит до 5 человек. 

 Население города, не попадает в зону радиоактивного загрязнения и 

остается по месту жительства.   

Все население города, подлежит йодной профилактике  и составляет 0,692 

тыс чел. 

Потребности во временном жилье для населения городского поселения  - 

нет. 

 

2. При поступлении сигналов на приведение в готовность ГО и при 

внезапном нападении противника проводятся мероприятия в соответствии 

с планом выполнения основных мероприятий по гражданской обороне 

городского поселения.  План выполнения основных мероприятий по 

гражданской обороне с указанием проводимых мероприятий, касающихся  

городского поселения по установленной форме. 

 

Мероприятия по гражданской обороне первой очереди. 

 

1. К Ч+6.00 оповещение и сбор руководящего состава и работников, 

уполномоченных на решение задач в области гражданской обороны, доведение 

обстановки и постановка задач по выполнению мероприятий, предусмотренных 

в перечне мероприятий по гражданской обороне первой очереди. (6 чел) 

2. К Ч+6.00 введение круглосуточного дежурства руководящего состава 

гражданской обороны в пунктах постоянного размещения. (6   чел) 

3. К Ч+6.00 перевод на круглосуточную работу с сохранением режима 

радиообмена, установленного для повседневной деятельности, имеющихся 

средств радиосвязи с органами, осуществляющими управление гражданской 

обороны. (3 )чел 

4. К Ч+24.00 приведение в готовность защитных сооружений гражданской 

обороны для укрытия работников организаций, продолжающих работу в 

военное время.(5 шт) 

5. К Ч+48.00 принятие мер по ускоренному завершению строительства и 

вводу в эксплуатацию защитных сооружений гражданской обороны. (3шт) 

6. К Ч+24.00 вывоз на пункты выдачи средств индивидуальной защиты, 

приборов радиационной, химической разведки и дозиметрического контроля, 

индивидуальных противохимических пакетов и другого имущества, 

предназначенного для обеспечения населения и личного состава сил 

гражданской обороны. (1000 шт) 

7. К Ч+12.00 приведение в готовность учреждений входящих в состав 

сети наблюдения и лабораторного контроля гражданской обороны.(1 ед) 



8. К Ч+10.00 уточнение готовности  территории городского поселения для 

размещения эвакуируемого населения, а также для размещения и хранения 

материальных и культурных ценностей. 

9. К Ч+16.00 уточнение порядка проведения по световой и другим видам 

маскировки, усиление охраны и противопожарной защите организаций, 

отнесённых к категориям по гражданской обороне и эксплуатирующих их, а 

также организаций, имеющих важное оборонное и экономическое значение или 

представляющих высокую степень опасности возникновения чрезвычайных 

ситуаций природного и техногенного характера. 

10. К Ч+48.00 подготовка животноводческих ферм, сооружений и 

комплексов для обеспечения жизнедеятельности и защиты 

сельскохозяйственных животных, создание и укрытие в них запасов кормов и 

воды. (4 шт)  и (600 голов КРС). 

11. К Ч+24.00 направление к месту постоянной работы лиц, находящихся 

на обучении (повышающих квалификацию) в образовательных учреждениях 

МЧС России, учебно-методических центрах по гражданской обороне и на 

курсах гражданской обороны. (1чел) 

 

Мероприятия по гражданской обороне второй очереди 

 

1. Ч+2.00 оповещение и сбор руководящего состава и работников, 

уполномоченных на решение задач в области гражданской обороны, доведение 

обстановки и постановка задач по выполнению мероприятий, предусмотренных 

в перечне мероприятий по гражданской обороне второй очереди.(6 чел) 

2. К Ч+2.00 перевод на круглосуточный режим работы (по сменам боевого 

расчёта) руководящего состава гражданской обороны.(6 чел) 

3. К Ч+12.00 приведение в полную готовность системы связи и 

оповещения гражданской обороны. 

4. К Ч+48.00 дооборудование, при необходимости, под 

противорадиационные укрытия подвальных и других зданий и сооружений.(5 

ед.) 

5. К Ч+8.00 приведение в готовность в пунктах постоянного размещения 

(без прекращения производственной деятельности) аварийно-спасательных 

формирований. (4 ед.) 

6. К Ч+24.00 подготовка к развертыванию коечной сети медицинских 

учреждений из городов, отнесённых к группам по гражданской обороне, в 

безопасных районах загородной зоны, осуществление переадресации поста вок 

медицинского имущества и медицинской техники лечебным учреждениям в 

безопасные районы. 

7. К Ч+24.00 проведение иммунизации населения по эпидемиологическим 

показаниям. (692чел) 



8. К Ч+24.00 перевод на круглосуточное дежурство поста радиационного 

и химического наблюдения, учреждений сети наблюдения и лабораторного 

контроля гражданской обороны. (1ед) 

9. К Ч+12.00 оборудование приборами радиационной и химической 

разведки наземных транспортных средств, предназначенных для ведения 

радиационной и химической разведки. (2ед) 

10. К Ч+24.00 проведение мероприятий по повышению устойчивости 

функционирования объектов, необходимых для устойчивого функционирования 

экономики и выживания населения в военное время. 

11. К Ч+48.00 подготовка к безаварийной остановке предприятий 

прекращающих работу в военное время. 

12. К Ч+24.00 изготовление простейших средств индивидуальной защиты 

(при необходимости). (692 чел) 

13. К Ч+24.00 снижение запасов взрыво- и пожароопасных веществ в 

организациях. 

14. К Ч+24.00 проведение подготовительных мероприятий по переводу  

организаций на выпуск материалов для строительства быстровозводимых 

убежищ и противорадиационных укрытий. 

 

Мероприятий по гражданской обороне третьей очереди 

 

1. Ч+2.00 оповещение и сбор руководящего состава и работников, 

уполномоченных на решение задач в области гражданской обороны, доведение 

обстановки и постановка задач по выполнению мероприятий, предусмотренных 

в перечне мероприятий по гражданской обороне третьей очереди. 

2. К Ч+12.00 закладка в защитные сооружения гражданской обороны 

необходимых запасов материально-технических, продовольственных, 

медицинских и иных средств. (1,8т) 

3. К Ч+ до 30 суток Ускоренное строительство быстровозводимых 

противорадиационных укрытий по плану на расчётный год. (5шт) 

 4. К Ч+48.00 строительство простейших укрытий для населения, не 

обеспеченного защитными сооружениями гражданской обороны не отнесённым 

к группам по гражданской обороне, с учётом эваконаселения. (12 шт) 

5. К Ч+8.00 уточнение расчетов на проведение эвакоприёмных 

мероприятий, развертывание приёмного эвакуационного пункта (ПЭП), 

приведение в готовность спланированного для эвакоприёмных мероприятий 

транспорта. 

7. К Ч+24.00 подготовка запасов имущества гражданской обороны, 

торговой сети и сети общественного питания к первоочередному обеспечению 

эвакуируемого населения. 

8. К Ч+24.00 проведение мероприятий по защите запасов имущества 

гражданской обороны и источников водоснабжения. 



9. К Ч+6.00 введение в действие планов комплексной маскировки 

организаций, являющихся вероятными целями нанесения ударов современными 

средствами поражения. 

 

Выполнение мероприятий по гражданской обороне при внезапном 

нападении противника. 

 

 Организация и проведение мероприятий по сигналу «ВНИМАНИЕ 

ВСЕМ» с информацией о воздушной тревоге, химической тревоге, 

радиационной опасности  

В случае опасности используются сирены. Завывание сирен означает 

сигнал «Внимание всем!», а не воздушная тревога, как это предусматривалось 

прежде. 

Услышав вой сирен, надо немедленно включить телевизор, радиоприемник, и 

слушать сообщение местных органов власти. На весь период ликвидации 

последствий чрезвычайных ситуаций военного времени все эти средства 

необходимо держать постоянно включенными.  

 

а) организация оповещения органов местного самоуправления, сил 

гражданской обороны и населения о воздушной тревоге, химической тревоге, 

радиационной опасности 

Оповещение населения и сил ГО о вводе установленных степеней 

готовности осуществлять: 

Руководящий состав администрации городского поселения – по 

внутрирайонной системе централизованного оповещения дежурным 

диспетчером ЕДДС района. 

Рабочих и служащих на объектах экономики – с использованием 

объектовых систем оповещения, директорской, диспетчерской, 

громкоговорящей связи, посыльными. 

Населения – путём передачи информации, по телевидению, ударами по 

металлическим предметам, подвешенным в населенных пунктах, и подвижными 

звуковыми усилительными установками. 

Доведение до населения установленных сигналов о воздушном нападении, 

радиационном и химическом заражении («Воздушная тревога», «Отбой 

воздушной тревоги», Радиационная опасность», «Химическая тревога»), 

осуществлять (по телефонам, каналам связи) по телевидению, а также 

подвижными звуковыми усилительными установками. 

Оповещение населения и сил ГО о внезапном нападении противника 

осуществлять подачей установленных сигналов («Воздушная тревога», 

Радиационная опасность», «Химическая тревога») по телевидению и 

дублировать объектовыми системами оповещения, диспетчерской 

громкоговорящей связью, оповещение населения дополнительно осуществлять 

подвижными звуковыми усилительными установками. 



 

Организация укрытия населения и безаварийной остановки производства 

по сигналу «Воздушная тревога». 

С получением сигнала «Воздушная тревога» рабочие и служащие рабочей 

смены объектов экономики, продолжающих работу в военное время, 

укрываются непосредственно на объекте, отдыхающие и остальное население – 

в имеющихся защитных сооружениях ГО, подвальных и других заглублённых 

сооружениях. 

Население  к Ч+00.20 укрыть во всех имеющихся защитных сооружениях, 

в том числе: 

-в служебных и жилых зданиях; 

-в погребах, подпольях, овощехранилищах и других заглублённых 

помещениях; 

В укрытиях сделать герметизацию внутренних сторон защитных 

сооружений. 

На объекте экономики проводятся следующие мероприятия: 

-безаварийная остановка производства (кроме объектов экономики и 

цехов с непрерывным циклом производства), путём отключения 

электроустановок, остановки механизмов и агрегатов с соблюдением мер 

безопасности, отключение водоснабжения; 

-переводятся на пониженный технологический режим работы 

предприятия, которые по условиям производства не могут приостановить свою 

деятельность. 

-личному составу боевых расчётов выдать дозиметры. 

Светомаскировку  в тёмное время суток осуществлять путём отключения 

электроэнергии по внешнему освещению улиц, мостов и других объектов 

экономики. Прекратить движение всех видов транспорта. 

-личному составу НАСФ выдать СИЗ в количестве 24 штук из запасов 

хранящихся на объектах; 

Обеспеченность населения городское поселение  индивидуальными 

средствами защиты органов дыхания составляет 0 %  (595 чел.), в том числе: 

- взрослого населения - ГП-5, ГП-7        

567 чел. (0%) 

- детей (от 1,5 до 17 лет) - ПДФ-Д, ПДФ-Ш               

28 чел. (0%)        

- детей до 1,5 лет камерами защитными детскими - КЗД-4, КЗД-6 

 0 чел. (0%)                                                              

 Для установленной категории  населения городского поселения на 

хранение заложено 0 противогазов (0 %). Хранение организовано: 

- на складе администрации города  - 422 шт.  

         Выдача СИЗ производится в соответствии с «Планом распределения и 

выдачи СИЗ». Для выдачи СИЗ населению, в городском поселении  организован 

1  пункт выдачи, привлечено 10 человек.  



 При опасности поражения облаком АХОВ население, попадающее в зону 

возможного химического заражения, подлежит эвакуации, на объектах 

экономики, в городе вводится в действия «Планы действий по предупреждению 

и ликвидации чрезвычайных ситуаций». 

 Использование СИЗ, хранящихся на складах для защиты населения при 

авариях на ХОО с выбросом АХОВ невозможно, так как время развертывания 

пунктов выдачи противогазов и их получения (12 час) значительно превышает 

время распространения облака зараженного воздуха на максимальную глубину 

(0,5-0,8 час), а  максимальное время «жизни» очага химического заражения при 

этом составляет при авариях с выбросом хлора — 1 час. 29 мин. 

 Взрослое население и дети школьного возраста выводятся пешим 

порядком, милицейскими постами оцепления и регулирования. 

  

 Организация и проведение мероприятий по сигналу «ВНИМАНИЕ ВСЕМ» с 

информацией об отбое воздушной тревоги, химической тревоги, радиационной 

опасности 

Оповещение населения и сил ГО об отбое воздушной тревоги, химической 

тревоги, радиационной опасности осуществлять подачей установленных 

сигналов («Отбой воздушной тревоги», «Отбой радиационной опасности», 

«Отбой химической тревоги») по телевидению и дублировать объектовыми 

системами оповещения, диспетчерской громкоговорящей связью. В сельсовет 

сообщение передается по телефону, оповещение населения городского 

поселения  осуществляется подвижными звуковыми усилительными 

установками  

После получения сигнала «Отбой воздушной тревоги» («Отбой 

радиационной опасности», «Отбой химической тревоги») руководящему составу 

ГО города немедленно ввести в действие выписку из плана ГО на военное время 

и провести следующие мероприятия: 

- к Ч+4.00 организовать сбора данных и оценку обстановки, сложившейся 

на территории города в результате воздействия противника; 

-к Ч+6.00 восстановить нарушенное управление; 

-к Ч+12.00 закончить приведение в готовность имеющихся защитных 

сооружений, подвальных и других заглубленных помещений для местного и 

эвакуированного населения и приступить к ускоренному строительству 

недостающих простейших защитных сооружений. Строительство простейших 

защитных сооружений закончить:  

-для местно населения к Ч+24.00; 

-для эваконаселения к Ч+48.00; 

-к Ч+24.00 привести в готовность к проведению АСДНР силы 

гражданской обороны  и порядок их действий в составе группировки сил 

гражданской обороны; 

-к Ч+24.00 организовать основные виды обеспечения при проведении 

АСДНР; 



-к Ч+24.00 организовать получение со склада мобрезерва СИЗ. Выдачу их 

населению осуществить с пункта выдачи СИЗ поселения; 

-к Ч+48.00 после получения соответствующего распоряжения 

организовать приём, размещение и всестороннее обеспечение населения 

пребывающего из Пий-Хемского кожууна РТ; 

-к Ч+24.00 развернуть дополнительную коечную сеть на базе лечебных 

учреждений расположенных в городе для оказания медицинской помощи 

пребывающему населению. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Основные показатели состояния гражданской обороны городского 

поселения по состоянию на 1 января текущего года. 

 

№ п/п Наименование показателя Единица 

измерения 

количество 

I. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

1. Площадь территории  км 2 92 

2. Население, всего:  чел. 5704 

2.1. по возрастным группам:    

2.1.1. дети до 6 лет . чел. 567 

2.1.2. Молодежь от 6 до 17 лет чел. 677 

2.1.3. взрослое население   чел. 4460 

2.1.4. по категории:    

2.1.5. трудоспособного чел. 3217 

2.1.6. нетрудоспособного  чел. 1243 

7. Химически опасные объекты ед. 0 

9. Гидротехнические сооружения ед. 0 

II. УКРЫТИЕ НАСЕЛЕНИЯ И НРС 

1. Численность населения (с учетом НРС), 

подлежащего укрытию 

 чел. 5704 

2. Укрывается населения  чел. 5600 

2.6 в подвальных и других заглубленных 

помещениях 

 чел.  

2.8 Укрывается населения % 100 

2.14 в подвальных и других заглубленных 

помещениях 

% 100 

3. Количество имеющихся защитных 

сооружений гражданской обороны для 

укрытия населения 

ед. 0 

9. Планируется использование подвальных и 

других заглубленных помещений 

ед. 1200 

9.1 вместимость . чел. 5600 

10. Укрывается населения при внезапном 

нападении противника 

чел. 2508 

  Укрывается населения при внезапном 

нападении противника 

% 100 

III. ОБЕСПЕЧЕННОСТЬ СРЕДСТВАМИ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ 

ОРГАНОВ ДЫХАНИЯ И ПРИБОРАМИ РАДИАЦИОННОЙ И ХИМИЧЕСКОЙ 

РАЗВЕДКИ И КОНТРОЛЯ  

1. Численность населения, подлежащего 

обеспечению средствами индивидуальной 

защиты органов дыхания (далее – СИЗОД) 

  0,692 



№ п/п Наименование показателя Единица 

измерения 

количество 

1.1 детей до 1,5 лет - камерами защитными 

детскими 

тыс. чел. 0,004 

1.2 детей от 6 до 17 лет - противогазами 

детскими фильтрующими 

тыс. чел. 0,089 

1.3 взрослого населения - гражданскими 

противогазами 

тыс. чел. 0,599 

1.4 респираторами тыс.чел. 0,600 

2. Обеспеченность СИЗОД   0,692 

2.1 детей до 1,5 лет - камерами защитными 

детскими 

тыс. чел. 0 

2.2 детей от 1,5 до 17 лет - противогазами 

детскими фильтрующими 

тыс. чел. 0 

2.3 взрослого населения - гражданскими 

противогазами 

тыс. чел. 0 

2.4 респираторами тыс.чел. 0 

 2.5 Обеспеченность СИЗОД   0 

 2.6 детей до 1,5 лет - камерами защитными 

детскими 

% 0 

 2.7 детей от 1,5 до 17 лет - противогазами 

детскими фильтрующими 

% 0 

 2.8 взрослого населения - гражданскими 

противогазами 

% 0 

 2.9 респираторами % 0 

3. Потребность в обеспечении приборами 

радиационной и химической разведки и 

контроля нештатных аварийно-спасательных 

формирований (приказ МЧС России от 

23.12.2005 №999) 

  0 

3.1 Приборами радиационной разведки тыс. шт. 0,003 

3.2 Приборами химической разведки тыс. шт. 0,001 

3.3 Приборами контроля тыс. шт. 0001 

4 Обеспеченность приборами радиационной и 

химической разведки, контроля  

  0 

4.1 Обеспеченность приборами радиационной 

разведки  

тыс. шт. 0 

4.2 Обеспеченность приборами химической 

разведки 

тыс. шт. 0 

4.3 Обеспеченность приборами контроля тыс. шт. 0 

4.4 Обеспеченность приборами радиационной и 

химической разведки, контроля  

  0 



№ п/п Наименование показателя Единица 

измерения 

количество 

4.5 Обеспеченность приборами радиационной 

разведки  

% 0 

4.6  Обеспеченность приборами химической 

разведки 

% 0 

4.7 Обеспеченность приборами контроля % 0 

5. Организовано хранение СИЗОД:    

5.2 На складах органов местного 

самоуправления 

тыс. шт. 0,692 

5.3 В организациях тыс. шт. 0 

6. Противогазов, подлежащих утилизации:    

6.2 На складах органов местного 

самоуправления 

тыс. шт. 0,692 

6.3 В организациях тыс. шт.  

IV. ОРГАНИЗАЦИЯ ПРИЕМА, РАЗМЕЩЕНИЯ И ПЕРВООЧЕРЕДНОГО 

ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ ЭВАКУИРУЕМОГО НАСЕЛЕНИЯ 

1. Численность эвакуируемого населения, 

размещаемого на подведомственной 

территории 

 чел. 1,816 

1.1 В том числе эвакуируемого населения из 

других субъектов, размещаемого на 

подведомственной территории  

 чел. 200 

1.2 В существующих зданиях, из них:  чел.  

1.2.1 в жилом фонде (путем подселения)   чел.  

1.2.2 в общественных зданиях учреждений и 

предприятий  

 чел. 0, 

1.2.3 во временно разворачиваемом жилом фонде 

(палатки, модули) 

 чел. 0 

2. Существующие возможности по 

обеспечению эвакуируемого населения в 

местах его размещения на подведомственной 

территории (по действующим нормам): 

   

2.1 защитными сооружениями ГО, подвальными 

и другими заглубленными помещениями 

 чел. 0 

2.2 водой  чел. 1,816 

2.3 продовольствием  чел. 1,816 

2.4 предметами первой необходимости  чел. 1,816 

2.5 медицинским обслуживанием  чел. 1,816 

V. СИЛЫ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ 

7. Нештатные аварийно-спасательные 

формирования (далее – НАСФ) 

ед. 1 



№ п/п Наименование показателя Единица 

измерения 

количество 

7.1 территориальные ед. 1 

7.2 организаций ед.  

7.3 Всего зачислено в НАСФ, в том числе: чел.  

7.3.1 территориальные чел.  

7.3.2 организаций чел.  

8. Имеющиеся НАСФ, по предназначению: ед.  

тыс. чел.  

8.1 для проведения аварийно-спасательных 

работ 

ед. 1 

тыс. чел. 0,007 

8.3 радиационной, химической и биологической  

защиты 

ед. 1 

тыс. чел. 0,003 

8.4 противопожарные ед. 1 

тыс. чел. 0,006 

8.5 защиты животных и растений ед.  

тыс. чел.  

8.10 обеспечения (питания, вещевого снабжения, 

подвоза воды, автотранспортного 

обеспечения) 

ед. 1 

тыс. чел. 0,003 

8.11 другие ед. 1 

тыс. чел. 0,003 

VI. ЗАЩИТА ВОДОИСТОЧНИКОВ И СИСТЕМ ХОЗЯЙСТВЕННО-

ПИТЬЕВОГО ВОДОСНАБЖЕНИЯ 

1 Объекты централизованных систем 

водоснабжения 

   

1.1 Количество и мощность головных 

сооружений 

ед.  

тыс. м3 в сут.  

1.1.1 в том числе базирующихся на подземных 

источниках 

ед.  

тыс. м3 в сут.  

1.1.1.1 из них - обеспеченных резервным 

источником энергоснабжения 

ед.  

тыс. м3 в сут.  

1.2 Объем воды в системах подачи и 

распределения воды 

тыс. м3   

1.2.1 в том числе отвечающих требованиям норм  тыс. м3   

1.3 Количество и объем резервуаров питьевой 

воды 

ед. 0 

тыс. м3 0 

1.3.1 в том числе отвечающих требованиям норм  ед. 0 

тыс. м3 0 

2 Отдельно стоящие объекты водоснабжения   3 

2.1 Количество и дебит водозаборных скважин ед. 17 



№ п/п Наименование показателя Единица 

измерения 

количество 

тыс. м3 в сут. 1,50 

2.1.1 в том числе отвечающих требованиям норм ед.  

тыс. м3 в сут.  

2.1.1.1 из них - обеспеченных резервными 

источником энергоснабжения 

ед. 0 

тыс. м3 в сут. 0 

 

4. План организации управления, связи и оповещения населения: 

 

Пункт управления Пий-Хемского кожууна РТ, находится в здании 

администрации Пий-Хемского кожууна РТ, по адресу: РТ, Пий-Хемский р-н, 

г.Туран,  ул. Кочетова, д. 11 и является пунктом постоянной дислокации (ППД). 

Запасного пункта управления нет. 

Пункт управления города Турана находится по тому же адресу. 

Оповещение администрации и населения на территории поселения 

производится по разработанной схеме оповещения. 

Оповещение в нерабочее (ночное) время производится по телефону.  

Ответственный за оповещение сотрудников администрации дежурный ЕДДС. 

В первую очередь оповещается администрация поселения, а затем, в 

зависимости от обстановки, население. 

В рабочее время сотрудники предприятия оповещаются через АТС по 

телефону, а при необходимости посыльными. 

При приеме голосового предупредительного сигнала «Внимание всем» или 

услышав непрерывный вой сирен, удары в рельс или нарочным все радиоточки, 

телевизоры и радиоприемники  на территории поселения переводятся в режим 

приема речевых сообщений, передаваемых вышестоящими организациями. 

Оповещение населения проводится по телефону, нарочными, подачей 

сигналами ударами в рельс.  

Оповещение по телефону проводит группа контроля администрации 

поселения. 

Оповещение населения нарочными проводится по 10 дворов на каждого 

нарочного 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



5. Порядок укрытия населения при внезапном нападении противника 

(разрабатывается муниципальным образованием с указанием расчетов на 

укрытие по улицам поселения, указывается количество имеющихся укрытий и 

количество населения укрываемого в них).(погреба и подвалы) 

 

ПОРЯДОК 

укрытия населения при внезапном нападении противника 
 

№ 

п/п 

Наименование 

групп 

Кол-во укрываемых 

(чел.) 
Наименование защитного сооружения 

1 2 3 4 

1 
 

Работающее население 

 

3217 чел.  

  

2 Неработающее население 1243 чел.  

 

 

3 Арбан Билелиг 60 чел  

    

4 Арбан Шивилиг 156 чел Погреба: 4 шт. 

 
Подполья: 68 шт.  

 

    

5.  Арбан Найырал  420чел  

 
Подполья: 82 шт. 

 

6 Г.Туран 5068 2056 

Консультант по жизнеобеспечению  
администрации г.Турана                                                       _____________________А.А. Кукарин  

 



План приема, размещения и первоочередного жизнеобеспечения 

эвакуируемого и рассредоточиваемого населения, материальных и 

культурных ценностей города: 

  

План приёма и размещения эваконаселения в загородной зоне на территории 

городского поселения «город Туран, Пий-Хемского кожууна РТ» 

ПЭП    

 

1.План рассредоточения и эвакуации населения городского поселения Туран, 

Пий-Хемского кожууна  РТ на территории Пий-Хемсого кожууна: 
№ 

п/п 

Наименование организации Всего 

(чел) 

Населённый пункт 

 Арбан Шивилиг 

Время прибытия Ч+ 

  

1.  Шивилигская СОШ 

Шивлиигский СДК 

500 Г.Туран 

2.  (из расчета 1чел 5м2) 420 Арб. найырал 

400 арб. билелиг 

  

 Итого: 1320  

 

Количество прибывающего  эваконаселения с разбивкой по категориям: 
Наименование организации Всего 

работае

т 

Членов семей Итого НР
С Всего  В том числе 

Детей 
дошкольн

ого 

возраста 

учащиеся Взрослы
х, в т.ч. 

неработа

ющих 

1-4 
кл. 

5-8 
кл. 

9-11 
кл. 

          

          

 

Здания и сооружения, планируемые для размещения эваконаселения  

на территории городского поселения  

 
№ 

п/п 

Категория зданий Количество 

Площадь м2  

Кому передаётся Населённый пункт 

 

1 Общественные здания  - Г.Туран 

2 Жилые дома:   Арбан Шивилиг 

3 Жилые дома   Арбан Найырал 

4 Жилые дома   Ар.Билелиг 

 

 

Порядок размещения эвакуируемого населения 

 



 Для приема и размещения эвакуируемого населения  в  городском 

поселении «город Туран Пий-Хемского кожууна РТ» спланированы 3 из 4 

населённых пунктов. 

 
№ 

п/п 

Наименование поселений Численность населения (чел.) Примечание  

проживаемого подселяемого 

1.  Г.Туран    

2.  Арбан Найырал    

3.  Арбан шивилиг    

  

 

Прием и размещение эвакуируемого населения производится созданным на 

территории городского поселения  приёмным эвакуационным пунктом на базе 

ДК им.М.Оюна. Размещение населения производится согласно плана 

размещения в жилых, общественных и административных зданиях на основании 

ордеров. 
 

Приёмный эвакуационный пункт г.Турана   

 

Место дислокации –г.Туран,  ДК им. М.Оюна 

Пропускная способность – ________ человек в сутки. 

 

Количество транспортных средств, выделяемых для эвакоперевозок 
 

 Перевозки эваконаселения осуществляются согласно разработанного 

Плана эвакоперевозок автотранспортной службой района на основании 

исходных данных Плана ГО и Расчета размещения эваконаселения 

эвакоприемной комиссии района всеми технически исправными автомобилями, 

тракторами и другим видом транспорта оставшимися после поставки  их в ВС 

РФ, независимо от ведомственной принадлежности и с привлечением личного 

транспорта.  

 
Маршруты следования 

Коли- 

чество 

эвако- 

насе- 

ления 

(чел) 

Планируемый транспорт (ед) Время 

(ч+…час) 

№№ 

мар-

шру 

тов 

Наиме- 

нование 

пункта 

посадки 

Наиме- 

нование 

пункта 

высадки 

Про-

тяжен.м

ар-

шрута 

(км) 

В
се

го
 

В том числе: 
Наимено- 

вание 

автопред- 

приятия 

(ОЭ) 

ФИО 

руководителя 

автопредприя

тия 

Подачи   

на 

посад- 

ку 

Прибы- 

тия  в 

конеч- 

ный 

пункт 

Л
ег

к
о

в
ы

х
 

А
в
то

б
у

со
в
 

Г
р

у
зо

в
ы

х
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

1.             
 

 
 

 
 
 
 

 



 

Порядок и сроки доставки эваконаселения в пункты размещения  

 

 Доставка зваконаселения с пункта автомобильным транспортом до 

конечного пункта размещения населения спланирована комбинированным 

способом: 

-автомобильным транспортом ______ человек; 

-пешим порядком человек; 

 и обеспечивает в течение 72 часов вывоз (вывод) прибывшего 

эваконаселения в места расселения пешим порядком по кратчайшим маршрутам 

и автомобильным транспортом по спланированным маршрутам эвакуации.  

 

Основные показатели планирования эвакуации населения: 

 
Наименование 

прибывших ОЭ, 
организаций 

Способ эвакуации Динамика проведения 

перевозок населения 

Наименовани

е конечного 
пункта 

расселения 

Общий 

срок 
эвакуаци

и (час) 
Пешим 

порядком 

Авто 

транс 

порто
м 

за 

3ч 

за 

6ч 

за 

12ч 

за 

18ч 

за 

24ч 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

          

          

 

Организация управления и связи в ходе эвакуации 

 

 Перевод гражданской обороны поселения на военное время и проведение 

эвакуационных мероприятий осуществляется под руководством руководителя 

ГО - главы города. 

 С целью обеспечения организованного приема, вывода и вывоза населения 

в конечные пункты расселения в ограниченные сроки развертываются и 

приводятся в готовность 1 приемный эвакуационный пункт, проверяется 

готовность системы оповещения и связи, осуществляется подготовка 

автомобильных и пеших маршрутов эвакуации населения. 

 Получив соответствующее распоряжение на проведение эвакуационных  

мероприятий руководитель ГО и администрация города: 

 -оповещают руководящий состав, приёмный эвакуационный пункт города 

и ставят задачи; 

 -уточняют порядок проведения эвакуационных мероприятий с учетом 

сложившейся обстановки и указаний старшего начальника; 

 -совместно с автотранспортной службой района уточняют порядок работы 

транспорта; 

 -организовывают оповещение населения и обеспечивают постоянный 

контроль за выполнением эвакуационных мероприятий; 



 -поддерживают постоянную связь  и взаимодействие с администрацией 

района, эвакоприёмной комиссией района и администрацией города по вопросам 

приема, размещения и обеспечения населения; 

 Прием и размещение прибывающего населения организуют руководитель 

ГО - глава администрации города, для чего подготавливается к работе 2 

приемный эвакуационных пункта. С получением сообщения о начале эвакуации 

руководитель ГО города отдает распоряжение на подготовку загородной зоны к 

приему населения. Вся подготовительная работа организуется с таким расчетом, 

чтобы к моменту прибытия на территорию поселения первых автоколонн все 

было готово к приему населения. 

 

 

Порядок проведения инструктажа и информирования местного 

и прибывающего по эвакуации населения 

 Информирование населения осуществляется администрацией города, 

руководителями организаций, учреждений по предупреждению об угрозе 

нападения противника, а также о начале и порядке проведения эвакуационных 

мероприятий. 

 Своевременность информации и передачи сигналов оповещения 

обеспечивается предоставлением органам управления ГО при организации и 

проведении эвакуационных мероприятий в приоритетном порядке использовать 

государственные, ведомственные и коммерческие средства и системы связи. 

Передача установленных сигналов в поселении осуществляется по: 

телефону, с привлечением громкоговорящих устройств поселения, нарочными в 

населённых пунктах городского поселения , а также через радио и телевидение. 

 Инструктирование эвакуируемого населения проводится руководителем 

ПЭП поселения в месте сбора, посадки и высадки на транспорт, исходных 

рубежах пеших колонн. 

 При инструктировании указывается:  

 -сигналы оповещения и порядок действия при их объявлении; 

-использование для укрытия населения ПРУ, простейших укрытий и 

защитных свойств местности; 

 -районы привалов и их продолжительность; 

 -медицинские пункты и пункты обогрева, их размещение и порядок 

использования; 

 -организация питания и порядок использования источников 

водоснабжения; 

 -соблюдение населением установленного порядка и дисциплины в местах 

размещения и на пути следования; 

 -соблюдение мер маскировки.  

 

_________________________________________________________________ 

 



 

 
Наименование сигнала 

или сложившаяся 

обстановка 

Порядок подачи сигнала 

или речевой информации 

Действия по сигналу ГО 

или в соответствии с 

полученным сообщением 

"Внимание всем!" Непрерывное звучание 

сирен и других 

озвучивающих средств 

Включить динамики 

городской 

радиотрансляционной сети, 

телевизоры и 

радиоприемники. 

Прослушать информацию. 

В мирное время 

При аварии на 

радиационно-опасном 

объекте (атомной 

электростанции) 

По радио и телевидению 

передаются сообщения и 

рекомендации органов, 

уполномоченных на 

решение вопросов ГО и 

ЧС 

1. Отключить 

приточновытяжную 

вентиляцию, 

кондиционеры. 
2. Загермитизировать окна, 

двери, вентиляционные 

отверстия, кондиционеры. 
3. Закрыть двери внутри здания 

и не покидать помещения без 

разрешения. 4. Подготовить и 
получить индивидуальные 

средства защиты органов 
дыхания и кожи. 

5. Укрыться в защитном 

сооружении или покинуть (по 
указанию органа 

уполномоченного на решение 

вопросов ГО и ЧС, зону 
заражения. 

6. Принять йодистый препарат, 

выданный по м месту работы 
или 

жительства. 

При аварии на химически 

опасном объекте 

По радио и телевидению 

передаются сообщения и 

рекомендации органов, 

уполномоченных на 

решение вопросов ГО и 

ЧС. 

1. Всем гражданам, 

оказавшимся на улице, 

укрыться в зданиях. 

2. Отключить и 

перекрыть 

приточно-вытяжную 

вентиляцию, 

кондиционеры. 

3. Загермитизировать 

окна, 

двери, вентиляционные 

отверстия, 

кондиционеры. 



4. Закрыть двери внутри 

здания 

и не покидать помещения 

без 

разрешения. 

5. Получить со склада 

противогазы и 

подготовить их к 

действию. 

6. Укрыться в защитном 

сооружении или 

покинуть очаг 

поражения (по указанию 

органа 

управления по делам 

ГОЧС). 

"Воздушная тревога!" 

(подается при воздушной 

опасности) 

Прерывистое звучание 

сирен. По радио и 

телевидению передаются 

си гнал, сообщения и 

рекомендации органов, 

уполномоченных на 

решение вопросов ГО и 

ЧС 

1.Отключить 

электроэнергию, 

газ, пар, воду, 

оборудование, 

закрыть окна. 

2. Взять средства 

индивидуальной защиты, 

документы, одежду, 

запас 

продуктов, воды (если 

они есть 

на месте). 

3. Быстро, без спешки, 

пройти в 

закрепленное защитное 

сооружение. 

4. Если сигнал застал вас 

дома, 

необходимо взять запас 

продуктов, воды, 

документы, 

ценности, одежду и 

укрыться в 

метро или на местности 

 В военное время  

"Воздушная тревога!" 

(подается при воздушной 

Прерывистое звучание 

сирен. По радио и 

1. Отключить 

электроэнергию, 



опасности) телевидению передаются 

си гнал, сообщения и 

рекомендации органов, 

уполномоченных на 

решение вопросов ГО и 

ЧС 

газ, пар, воду, 

оборудование, 

закрыть окна. 

2. Взять средства 

индивидуальной защиты, 

документы, одежду, 

запас 

продуктов, воды (если 

они есть 

на месте). 

3. Быстро, без спешки, 

пройти в 

закрепленное защитное 

сооружение. 

4. Если сигнал застал вас 

дома, 

необходимо взять запас 

продуктов, воды, 

документы, 

ценности, одежду и 

укрыться в 

метро или на местности 

"Отбой воздушной 

тревоги!" (подается при 

миновании воздушной 

опасности 

По сетям оповещения, 

радио, телевидению и 

звукоусилительными 

подвижными станциями 

передается сигнал и 

рекомендации органов, 

уполномоченных на 

решение вопросов ГО и 

ЧС. 

1. Возвратиться к 

местам работы или 

проживания. 

2. Быть готовым к 

повторному 

нападению противника. 

Иметь 

при себе средства 

индивидуальной защиты. 

"Угроза химического 

заражения" (подается 

при 

непосредственной угрозе 

химического заражения) 

По радио и телевидению 

передается сигнал и 

рекомендации органа, 

уполномоченного на 

решение вопросов ГО и 

ЧС. 

1. Надеть противогазы. 

Подготовить 

непромокаемые 

пленки, накидки, плащи, 

сапоги. 

2. Загермитизировать 

помещения и не 

выходить из 

них без разрешения. 

3. Отключить 

вентиляцию, 

нагревательные приборы, 



оборудование. 

4. Укрыться в защитном 

сооружении (по 

указанию 

штаба ГО) 
 

 

 
Сначала передается единый сигнал опасности «ВНИМАНИЕ ВСЕМ!»,  

основным средством доведения которого являются электросирены (непрерывное звучание). 
Основной способ оповещения населения – передача речевой информации с использованием 
сетей проводного вещания, радиовещания и телевидения независимо от ведомственной принадлежности и 
форм собственности. 


	ПОРЯДОК
	укрытия населения при внезапном нападении противника


